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IL MASSIMO DELL’AFFIDABILITÀ
The highest reliability

TUTTI I PRODOTTI SONO GARANTITI FINO A 20 ANNI
Cotto d’Este crede nell’unicità delle sue superfici, sintesi ideale di per-
fezione estetica e di qualità tecniche. Ci crede al punto da garantire 
tutti i suoi prodotti fino a 20 anni dall’acquisto. Ad attestarne l’affidabi-
lità, data da un know-how produttivo superiore, si aggiungono nume-
rose e autorevoli certificazioni internazionali.

ALL PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR UP TO 20 YEARS
Cotto d’Este believes in the unique value of its surfaces, which harmonious-
ly combine aesthetic perfection and technical qualities. It believes in this 
to such a degree that it guarantees all its products for up to 20 years after 
purchase. Reliability provided by superior production expertise is accom-
panied by many authoritative international certifications.
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THE ARCHITECTURE OF EXCLUSIVITY
Superfici esclusive: dove Bellezza, Tecnologia ed Esperienza diventano Eccellenza

Exclusive surfaces: where Beauty, Technology and Experience become Excellence

EXCLUSIVE
BEAUTY

EXCLUSIVE
TECHNOLOGY

EXCLUSIVE
EXPERIENCE

EXCLUSIVE
SURFACES

EXCLUSIVE BEAUTY
Un ideale di bellezza autentico e raffinato, capace di sfidare le mode e durare nel tempo

An authentic, refined ideal of beauty, capable of defying trends and standing the test of time
·

Superfici rare e preziose, progettate per essere guardate, toccate e vissute
Rare, precious surfaces designed to be seen, touched and experienced

·
Collezioni iconiche riconosciute come firma d’autore dell’architettura internazionale

Iconic collections recognised as an authorial signature in international architecture

EXCLUSIVE TECHNOLOGY
Tecnologie Signature:    e  

Signature technologies: Kerlite and 14 mm
·

Soluzioni tecnologiche esclusive e proprietarie: Safetouch, Protect e Kerlite Easy
Exclusive, proprietary technological solutions: Safetouch, Protect and Kerlite Easy

·
Performance, resistenza e affidabilità garantite

Guaranteed performance, resistance and quality

EXCLUSIVE EXPERIENCE
Una gamma di superfici in grado di fare vivere lo spazio e trasformarlo in esperienza

A range of surfaces capable of bringing spaces to life and transforming them into experiences
·

Infinite possibilità e soluzioni per offrire la massima libertà progettuale
Infinite possibilities and solutions offering maximum design freedom

·
Autorevolezza ed affidabilità testimoniate da importanti collaborazioni, residenze di prestigio e grandi opere pubbliche

Authority and reliability, built on prestigious collaborations, luxury residences, and landmark public works
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3,5 mm

5,5 mm

6,5 mm

Gres laminato composito rinforzato con fibra di vetro,
cinque volte più resistente rispetto a lastre non composite e rinforzate

Composite laminated stoneware, reinforced with fibreglass,
five times more durable compared to non-composite and reinforced slabs

GUARDA IL VIDEO DEL TEST DI RESISTENZA
WATCH THE RESISTANCE TEST VIDEO

PROCESSO PRODUTTIVO UNICO
Pressato a lastra ferma per oltre 60 secondi con una forza di 27.000 tonnellate.

Compattazione perfettamente uniforme e supporto privo di fragilità interne.
Materiale elastico e performante, in grado di sopportare tagli, forature e posa su superfici curve.

A UNIQUE PRODUCTION PROCESS
Pressed with a stationary plate for over 60 seconds with a force of 27,000 tonnes.

Perfectly uniform compaction and substrate with no internal fragility.
Elastic and performing material, able to withstand cuts, punctures and laying on curved surfaces.

MATERIALE COMPOSITO: STRAORDINARIA EXTRA-RESISTENZA
Straordinaria extraresistenza anche a spessori minimi grazie al rinforzo in fibra di vetro

e ad una speciale resina strutturale, tutto di serie.

COMPOSITE MATERIAL: EXTRAORDINARILY DURABLE
Extra strength even at minimal thicknesses, achieved through fibreglass reinforcement

and a special structural resin, all included as standard features.

KERLITE EASY
L’unico sistema di posa a secco senza colla certificato e brevettato con Kerlite Plus.

Grazie all’esclusivo utilizzo delle lastre rinforzate con fibra di vetro,
Kerlite Easy ha una resistenza superiore a quella offerta da qualunque altro tradizionale sistema di posa.

KERLITE EASY
The only dry installation system without adhesives certified and patented with Kerlite Plus.

Thanks to the exclusive use of slabs reinforced with fibreglass,
Kerlite Easy is more resistant than any other traditional installation system.

LASTRE CERAMICHE IN GRANDE FORMATO E DI QUALITÀ 
SUPERIORE. ULTRASOTTILI ED ESTREMAMENTE RESISTENTI,

GRAZIE ALL’ESCLUSIVO RINFORZO IN FIBRA DI VETRO.

Over-sized, high-quality ceramic slabs.
Ultra-thin and extremely durable, thanks to the exclusive fiberglass reinforcement.

3plus

5plus

6plus
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Resistenza straordinaria e certificata tramite il test del carico di rottura ISO 10545-4.
Extraordinary resistance and certified through the breaking load test ISO 10545-4.

Guarda il video del test sul carico di rottura 
Watch the breaking load test video

I VANTAGGI UNICI  DEL GRES 14 MM
Grazie allo spessore maggiorato può sopportare un processo produttivo speciale che rende uniche le performance del prodotto finale.

Ciclo di cottura di durata almeno doppia rispetto ai materiali di spessore standard.
Perfetta aggregazione delle materie prime e greificazione della superficie.

THE UNIQUE ADVANTAGES OF 14 MM STONEWARE
Thanks to its extra thickness, it can withstand a special production process that makes the performance of the final product unique.

A firing cycle at least twice as long as for standard-thickness materials.
A perfect mixing of raw materials and surface vitrification.

IL MASSIMO DELLA RESISTENZA
Tre volte più resistente al carico di rottura e agli urti rispetto al gres di spessore tradizionale (10 mm).

Idoneo per pavimenti carrabili.

MAXIMUM RESISTANCE
Three times more resistant to breaking load and impact than traditional stoneware (10 mm).

Suitable for vehicular traffic.

UN MATERIALE ULTRA-COMPATTO E GREIFICATO
Finiture antiaderenti, per superfici facili da pulire, inassorbenti e resistenti allo sporco.

Più resistente a graffi, abrasioni, acidi e gelo.
Eccezionale planarità anche in grande formato.

ULTRA-COMPACT AND VITRIFIED MATERIAL
Non-stick finishes for surfaces that are easy to clean, non-absorbent, and resistant  to dirt.

More resistant to scratches, abrasions, acids, and frost.
Exceptionally flat even in large formats.

UN GRES PORCELLANATO UNICO AL MONDO:
SPESSORE MAGGIORATO 14 MM,

SUPERFICI TRE VOLTE PIÙ RESISTENTI.

A porcelain stoneware like no other in the world:
increased thickness of 14 mm, surfaces three times more resistant.
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PER UN ABITARE SANO, SICURO E PROTETTO
Pavimenti e rivestimenti antibatterici ad altissime performance

FOR A HEALTHY, SAFE AND SECURE HOME
Antimicrobial floor and wall coverings with the highest performance

AZIONE POTENTE
Elimina i batteri e ne impedisce la proliferazione.

POWERFUL ACTION
Eliminates microbes and prevents their reproduction.

PROTEZIONE CONTINUA
Sempre attivo, 24 ore su 24, con e senza luce solare.

CONTINUOUS PROTECTION
Always active, 24 hours a day, with and without sunlight.

EFFICACIA ETERNA
Grazie alla tecnologia integrata in modo permanente nel prodotto.

ETERNAL EFFECTIVENESS
Thanks to the technology permanently integrated into the product.
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OGGI RINNOVARE È PIÙ FACILE
Today renovating is easiereasy

FLOATING
FLOOR
SYSTEM

I SUOI VANTAGGI ESCLUSIVI
Its exclusive benefits

COME SI COMPONE IL SISTEMA
Assembling the system

Kerlite Easy è il SOLO sistema di posa a secco senza colla certificato e brevettato con Kerlite Plus, le lastre 
ceramiche sottili di qualità superiore.
Si posa senza colla e grazie all’esclusivo utilizzo delle lastre Kerlite, rinforzate con fibra di vetro, ha una resistenza 
superiore a quella offerta da qualunque altro tradizionale sistema di posa.
In soli 7 mm di spessore permette la realizzazione di un nuovo pavimento in gres porcellanato ultraresistente 
idoneo per ambienti interni con destinazione RESIDENZIALE o COMMERCIALE LEGGERO.
Può essere applicato in sovrapposizione e dunque consente di rinnovare senza demolire.

Kerlite Easy is the ONLY dry laying installation system without adhesives certified and patented with Kerlite Plus.
It is installed without mortar and, thanks to the exclusive use of fibreglass-reinforced Kerlite slabs, it is more durable 
than any other traditional laying system.
With a thickness of only 7 mm, this system is used for the installation of a new kind of highly durable porcelain stoneware 
flooring that is perfect for interior RESIDENTIAL or LIGHT COMMERICAL use.
It is possible to renovate without demolishing as it can be laid on pre-existing floors.

STENDERE IL MATERASSINO
DI FONDO
Una volta verificata la pulizia e la planari-
tà del sottofondo si procede alla stesura 
su tutta la superficie da pavimentare del 
materassino fonoassorbente SILENT.

UNROLL AND EXTEND THE BASE MAT
After verifying that the subfloor is clean 
and level, proceed with laying the SILENT 
soundproofing mat on the entire floor 
area.

SILENT
soundproofing mat

1

POSARE LE LASTRE DI KERLITE
Quindi posare direttamente e senza uso di 
collanti le lastre di KERLITE scelte tra i colori 
e le versioni 5plus e 6plus. Usare crocette 
distanziatrici da 2 mm per le fughe.

LAY THE KERLITE SLABS
Then lay the KERLITE slabs, chosen among 
the colours available in the 5plus and 6plus 
versions, directly on the mat without the use of 
adhesives. Use 2 mm spacers to maintain the 
space between the slabs constant.

2

SIGILLARE LE FUGHE
Dopo aver rivestito il pavimento con KERLITE è necessario sigillare con 
la speciale finitura FILLER le fughe tra le lastre preventivamente trattate 
con l’apposito Filler REFINER per facilitare la successiva rimozione dei 
residui di stuccatura. Una volta asciutta questa sigillatura garantirà una 
perfetta superficie calpestabile e assolutamente impermeabile.

SEAL THE GROUT LINES
After having laid KERLITE on the floor, it is necessary to seal the spaces 
between the slabs with FILLER pre-treated with the appropriate Filler REFINER 
to facilitate the subsequent removal of grouting residues.
Once dry, this sealant guarantees a perfect walkable and waterproof surface.

FILLER
finishing sealant

3

PRATICO
Permette di rivestire velocemente una superficie in sovrapposizione senza demolire il vecchio pavimento.

PRACTICAL
Makes it possible to create quickly an overlying ceramic surface without demolishing the old floor.

ECONOMICO
Consente un significativo risparmio rispetto a un’opera di ristrutturazione standard.

AFFORDABLE
Provides significant savings as compared to a standard renovation.

RESISTENTE
L’abbinamento tra il materassino SILENT, la compattezza di KERLITE e il suo rinforzo in fibra di vetro garantiscono una 

resistenza superiore agli standard offerti da normali pavimentazioni di ceramica incollata.

RESISTANT
The combination of the SILENT mat and the compactness of KERLITE combined to its fibreglass reinforcement provide a 

degree of durability that is superior to the standards offered by ordinary flooring with adhered ceramic tiles.

STABILE
La stuoia in fibra di vetro posta sul retro di KERLITE combinata con l’adesione del materassino SILENT e alla sigillatura 

con FILLER garantisce massima stabilità e resistenza al pavimento.

STABLE
The fibreglass mesh on the reverse side of KERLITE slabs combined with the use of the SILENT mat and the FILLER sealant 

ensure the utmost resistance and stability to the floor.
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NATURAL

9 mm

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

Decoro Line
60x120
24”x48”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor 

SHADE
Cemento puro

Gamma completa dei prodotti / Full products range

Pavimento e Rivestimento_Floor and Wall: SHINE NATURAL 120x120 | 48”x48”

SHINE SHADOW COFFEEMUSK

CLAIR ÉCRU DUNE RUBRA
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SHADE Cemento puro

RUBRA NATURAL 120x120 | 48”x48”14 15



SHADE Cemento puro

Pavimento_Floor: COFFEE NATURAL 120x120 | 48”x48”
Rivestimento_Wall: MUSK NATURAL 60x120 | 24”x48” 1716



6plus

NATURAL HONED GRIP BOCCIARDATA SOFT

20 mm9 mm

 20 mm 9 mm
 6,5 mm

Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fiberglass

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x278
48”x109½”

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

Decoro Stilos
60x120
24”x48”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor Indoor Indoor Outdoor Outdoor

SOLARIS
Mediterranean stone

Gamma completa dei prodotti / Full products range

OSTUNI TRANI SPALATO RODI

only OSTUNI, TRANI

Pavimento interno_Indoor Floor: TRANI SOFT 120x278|48”x109½”
Pavimento esterno_Outdoor Floor: TRANI BOCCIARDATA 60x120|24”x48”
Scale_Staircase: GREENWOOD_OAK GOLD 20x120|8”x48” 1918



SOLARIS Mediterranean stone

Pavimento_Floor: RODI HONED 90x90|36”x36”
Rivestimento_Wall: RODI SOFT 120x278|48”x109½”
Bancone_Counter: LITHOS_CARBON NATURALE 120x278|48”x109½”20 21



6plus

NATURAL HONED BLAZED BOCCIARDATA SOFT

20 mm9 mm

 20 mm 9 mm
 6,5 mm

Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fiberglass

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x278
48”x109½”

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

Decoro Stripes
60x120
24”x48”

Mosaico Tessera
30x30
12”x12”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor Indoor Indoor Outdoor Outdoor

LEGEND
Iconic stone

Gamma completa dei prodotti / Full products range

PRIMAL WHITE AURA BEIGE FOSSIL GREY ORIGIN BLACK

Pavimento_Floor: ORIGIN BLACK HONED 90x90|36”x36”
Rivestimento_Wall: ORIGIN BLACK STRIPES 60x120|24”x48” 22 23



LEGEND Iconic stone

Pavimento_Floor: PRIMAL WHITE NATURAL 120x120|48”x48”
Rivestimento_Wall: AURA BEIGE STILOS 60x120|24”x48” - PRIMAL WHITE SOFT 120x278|48”x109½” - ALLURE_ALASKA GLOSSY 120x278|48”x109½” 2524



LUMEN

PULVIS

COTTO

ARENA

CRETA

HONED NATURAL ANTISLIP
IN&OUT TOUGH

20 mm

 14 mm  20 mm

Indoor Indoor Indoor & Outdoor Outdoor

NOX SOLIDA

SILVA SOLIDA

ELIOS SOLIDA

AVIO SOLIDA

CARMINIO SOLIDA

NIVES SOLIDA

3plus

NATURAL

 3,5 mm
Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fiberglass

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x278
48”x109½”

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

45x45
18”x18”

22,5x45
9”x18”

SPESSORE
Thickness

Idonei esclusivamente per la posa a parete
Intended exclusively for wall installation

ARKETIPO
Reinventing Matter

Gamma completa dei prodotti / Full products range

COTTO HONED 22,5x45 | 9”x18”

only COTTO

only COTTO

only COTTO

only COTTO

COLORI
Colours

LUMEN SOLIDA

PULVIS SOLIDA

COTTO SOLIDA

ARENA SOLIDA

CRETA SOLIDA

6plus

HONED NATURAL

 6,5 mm
Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fiberglass

Indoor Indoor 
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6plus

NATURALE LAPPATA SABBIATA NATURALE LAPPATA NATURALE SOFTBOCCIARDATA

20 mm9 mm

 14 mm  20 mm 9 mm
 6,5 mm

Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fiberglass

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x278
48”x109½”

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor Indoor Indoor Indoor Indoor Indoor Outdoor Outdoor

LITHOS
The new stone

Gamma completa dei prodotti / Full products range

MOON STONE DESERT CARBON

Pavimento_Floor: CARBON LAPPATA 90x90|36”x36” 
Rivestimento_Wall: ALLURE_OROBICO TOUCH 120x278|48”x109½” 2928



NATURAL HONED GRIP SLATY

20 mm9 mm

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

Chevron
14,5x49,8
53/4”x195/8”
misura del singolo pz
size of the single pc

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor Indoor Outdoor Outdoor

GEOS
Radical stone

Gamma completa dei prodotti / Full products range

PACK SHORE EARTH

COAST REEF

Pavimento_Floor: COAST NATURAL 120x120|48”x48”
Rivestimento_Wall: COAST NATURAL CHEVRON 14,5X49,8|53/4”X195/8” / COAST NATURAL 60x120|24”x48” - 60x60|24”x24”
Pavimento_Floor: SHORE NATURAL 120x120|48”x48”
Rivestimento_Wall: SHORE NATURAL CHEVRON 14,5x49,8|53/4”x195/8” / SHORE NATURAL 60x120|24”x48” - 60x60|24”x24”30 31



NATURALE HONED GRIP NATURALE HONED BOCCIARDATA

20 mm9 mm

 14 mm  20 mm 9 mm

SUPERFICI
Surfaces

FORMATI
Sizes

DESTINAZIONI 
D’USO
Intended uses

CARRABILE
Quando incollata su 
massetto
Transitable
When glued on screed

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

SPESSORE
Thickness

COLORI
Colours

Indoor Indoor Indoor Indoor Outdoor Outdoor

SECRET STONE
Timeless beauty

Gamma completa dei prodotti / Full products range

PRECIOUS BEIGE NATURAL 60x60|24”x24”

MYSTERY WHITE PRECIOUS BEIGE
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Via Emilia Romagna, 31 - 41049 Sassuolo (Modena) Italy
Tel +39 0536 814911 - Fax +39 0536 814921
cottodeste.it
PANARIAGROUP INDUSTRIE CERAMICHE S.p.A.


